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PARA LA SOLEMNE MISl, NUEVA OÜE CELEBRA 







’t EN EA 

1 

Sonetos y octavas, cnyo poema lírico, ajeto por* cabeza y 


SONETO I, 

Gaudeamus, et exuUemus, gloriara ei: quia 

venerunt nuplise Agni, et Uxor s^roeparavit se, 

Apodjc. 19. t'. 7, 

oemos gloria al Señor, por ser v^ílas 
oh! dichosos, las bodas del Core 
280 envidiemos del magno rey As ^ 

“iquezas á sus grandes ofrecidas:- ^ 

abundantes viandas prevenidas, W 

Manjares delicados con esmero, . J 

opíparo banquete, de altanero; & 

muestra mesa es mejor en sus b^jas, ^ 

Orato maná en ella permanece, ^ 

>1 hacerse hombre Dios, Dios criatu, 'f 

Oamon, esta comida nos ofrece, . ^ 

oomo el álgel á Elias asegura a ^ 

'-nmenso pan que anima y fortalej ^ 

>*gua potable de singular dulzura!'! ® 

Ecce ángelus Doraini teligit eu», dixit illi: surge et ^ 
comede. Respexit et ecce ad capup ,um subcinericius ' ' 
pañis. III Regtim. c. 19, v. 5 y 6. 










IGLESIA PARROQUIAL BE LA VILLA B PARABAS, EL BIA 7 BE OCTUBRE BE 1866 







, , ■ - - eslabonado del verso, se aplica al nuevo sacerdote, bajo el sentido qr» espresa la nota del verso cnarto, sal- 
mo 109 y abebreos capitnlo T verso I; pnes f T"- — -x _ í 


pies á textos bíblicos, y por los costados al acróstico 


OCTAVA I. 

Letatusque est populus.eúm vo| 
qiiiacorde toto offerebant ea ^ 
tatus et gaudio magno. I P' 


&jte promitterent: 
edet David Rex le- 
^v. 9. 


rey, 



-Tiozosps, cual un d ía 

^ sfro puebló”Tn?seto, iTüe,..., 

zozobrando por verlas aceptables; 

>. tí, nuevo ministro, toca en ley,f 
t-a remisión de dones tan \audable.s; 
enres el mediador de paz, simiente, 

Zacarías lo dice testualmente. 

Sed semen pasis eril: vinae frucluin suum. 

lacharle. 8, v. 12. 


Ob! singular victoria! 

Ob! celebrado triunfo del Rosario! 

Oh! fasto de la historia! 

Oh! santo aniversario! 

Oh! selecta, feliz digna memoria!!! 

Cuando llenó de espanto. 

De miedo, de terror á todo el mundo 
A la Italia de llanto. 

Aquel Selim segundo 
Ancorado en el golfo de Lepanto. 

Orgulloso pensaba 
Enarbolar su blanca media luna, 

Del laurel no dudaba. 

Su prospera fortuna 

,.del cristianismo se miraba. 
Multitud de galeras. 

Doscientas veinti tantas ocupaban 
Del Jomo las riberas. 

En las que pululaban 
Otomanos crueles, hombres fieras. 

OEDICATORIA:— La 


SONETO IL 

Adducam eos in monteni sanctum meum, et letificabo 
eos in domo orationis mae: holocausta eorum et victimae 
eorum placebut mihi super altari meo: Isai, c. 56, v. 7. 

(3Í0S te elevó, Ramón, al monte santo, 
ofrécele la víctima agradable, ' 
zarra ya la oración pura aceptable 
ssopndo por el pueblo, que con llanto 
>djura del demonio con espanto, 
sil peticiones haz por el culpable, 
obtenga del Señor gracia inefable: 

Ziiestra necesidad, nuestro quebranto, 
oarantice et perdón en este dia; 

>1 Cordero tu , mano ya le estrecha, 

xsetribúyete á El con "alegría, 

oon David te cantamos esta endecha, 

— mno ó salmo siguiente en armonía, 

>Dios lo tienes ya á tu derecha. 

Dominus á dextris tuis, tu es sacerdos ineternum se- 
cundum ordinem Melchisedech. 

Psahn. 109, v. a y 4. 

OCTAVA IL 

Sive ergo manducatis, sive bibili^ sive aliud guid 
facitis: omaia in gloi^m Dei facite^ ^ 


zéctar 

s^eloso de tu FfPn, ^cuáT fino amante, 
íí^moroso se dá, por darte vida; 

^eal siempréj^ fiel, firme, constante, 
si te llaino á su casa presuroso, 
zaqueo debes ser en lo gozozo. 

Zachee festinans deceiide, quia hodie in domo tua 
oportet rae raanere. Et festinans descendit, et excepit 
illum gaudens. Luc. c. 19, v. h y S. 


-V 



Jesu-oristo está representado el sacerdocio. 

SONETO III. 

Clama ne cesses, quasi tuba e.xalta vocem tuam, et 
anuntia populo meo celera eorum. 

Isai. c. 58, V. 1. 

declarándole al pueblo sus maldades 
ostenta cual trompeta tu alta voz, 

2o temas, no, ministro del Señor, 

Recuérdale sus muchas liviandades; 

>•1 vicioso que lleno de impiedades 
Maquina pues, contra su Criador 
Obedeciendo al mundo, no á su Dios, 

^0 dejes de inculcar sanas verdades; 

Ruia, Pastor del racional ganado, 

!=^1 Cordero que vaga ya perdido 
Recta vía darás con tu cayado, 
oon esa dignidad que haz adquirido 
i—ncompatible, sí, Ramón amado, 

> lo que hacen los canes sin ladrido. 

Canes mut¡ non valentes lateare, videntes vana dor- gQ- 
inientes, el amantes somnia. 

Isai. c. 58, 1 ’. 10. 

OCTAVA III. 

Venile, cornedile panera meum, et bibite vinum. 

>’ -A — ^ — 


Jí SONETO IV. 

I í 

I Et portas inferí non prievalebunt adversíis eam. 

I Matth. c. IC, r. 18. 

oel abisó las puertas ya no arrojan 
ominqsoívolcanes con espanto, 

2egro PUon, Eaco y Radamanto 
Reyes sus, las cierran y aherrojan, 

^-tinque enos de furia se acongojan 
SledrosoSfOrprendidos con encanto, 
oyendo l batalla de Lepanto; 
simios, bardes, imbéciles se enojan: 
oloria, ps, al Rosario de Man'a, 

>1 nuevo scerdote acomodada 
Religiosa meion de Eucaristía, 
oon rico irnato, con gala ataviada, 

•—nclita, {ble, magna clerecía, 

>*1 trono el Cordero rodeada. 

El super thronos vigintiquatuor séniores sedentes, 
ijumamicti vestimentis albis, el in capilibus eorum 
j one auriB. Apocal. c. 4, v. 4. 


1 


OCTAVA IV. 

nmolavit victimas suas, miscuit vinum, et pr-epo; 
mesara suam. 

Prov. e. 9, r. 2. 


ciTrredj^oi^^n tosían, 
os de' ios lazos deí pecadn; 




>1 infierno y al pérfido Satán, ^ 

fO venceréis gustando ese bocado, 

Kste obrero celoso de la viíia ^ 

zizaña quemará en su campiña. "m 

Colligile primúm zizaña, et alligale ea in fascículos ad 

comburemiura. @ 

Malth. c. lí>, V. dO. “ 


Oda ó estrofa, á la Tbatalla naval de LepafíD, ooiirrída el dia T de Ootutore dé ISTl. 




Ali-Bajá arrogante 
En la galera turca capitana. 

Con sañudo semblante, 

A la armada cristiana 
Despreciaba con grito fulminante. 

Sonó de leva el Uro 
Que- la nave española le inició, 

Desde Corfú de Epiro, 

Cuando velas izó 

Juan de Austria, valiente cual Ramiro. 

No. á Marte, no á Velona 
Invocarás, le dijo al comandante 
Márco Antonio Colona, 

Levanta el estandarte 

Aclamando á la Virgen por palrona. 

Todo gefe y soldado 
Al ver el estandarte pontificio 
Se postró arrodillado. 

Se ofrece en sacrificio 
Al divino Jesús Crucificado. 



El aire que corría 
Era para ios turcos favorable. 

Porque su artillería 

Deí humo inevitable 

A toda nuestra armada la cubría. 

La milicia cristiana 

Que á la Virgen con Víctores saluda, 
Vió que su Soberana 
El viento y humo muda 
A oscurecer la escuadra mahometana. 

Tres horas de debate 
En el mar de Lepanto vió Nepluno, 
Con valeroso empate. 

Cuando un viva oportuno 

Dijo, gloria, victoria, en el combate. 

Muerto Ali con espanto. 

El héroe español, Miguel Cervantes, 
Noble apodo, entre tanto. 

Con hechos iraporlantes 
Se tituló el Manco de Lepanto. 


orrenda^^ta vino, 

zo tur ban s,í '^otíDio le miró 
zénit delm^el en superior destino: 
ís^l dispofi^ su mesa á mil llamó, 
fos convida, y el padre y el padrino, 

Rn el altat le" ven ser... sí, me fundo, 
zona, send^ del hombre, luz del mundo!!! 

Vos estis lux mundi. Ncn potest civitas abscondi 
supra montera posita. 

Malth. c. 5, V. 14. 


Ciento treinta galeras 
Tripuladas las nuestras le cojieron. 
Noventa en las esferas 
De las aguas undieron 
Las descargas de nuestras cañoneras. 

Treinta mil sarracenos 
Por -MiTioma su sangre derramaron, 
Cinco mil, por lo menos. 

Prisioneros quedaron 

Con dos hijos de Ali de pena llenos. 

Veinte mil, casi, fueron 
Los cautivos que libertad gozaron 
Españoles vinieron 
Que esposas encontraron, 

Y en amor conyugal en Dios murieron. 
Oh! jriunfo memorable! 

Oh! glorioso y feliz siete de Octubre! 

Al crisKino agradable, 

A Tití^ía lúgubre 

Y al Papa Pío quinto favorable. 


en su selecta panegírica orac^on^“en «“e nos recuerda tan portentosa victoria, aún en el mismo dia en que tuvo lugar, se hace hoy altamente 


otros presbíteros que en el cereinoTiia?^ í^siramó tiernas lagrimas todo el inmenso auditorio; esta circunstancia y la de ser el referido orador primo 

á la celeste Urania su alto cometido, es cosa á la verdad no común en nuestros dias, causa porque esta levitica prole y ¿má 


- 

de las musas solo 


unida a las virtudes, triunfos v casta amorosa mano le diese á beber el agua viva de la verdadera fuente Castalia, por ser tio del nuevo jaron, intentó quitarle 

por obligatoria y honrosa dpnrfa ca P^^^o^ativas dd Santísimo Rosario; a cuyos dos sagrados asuntos dedica el presente poema, biio de su corto númen, eiiu 
=>.1 ueuaa se ofrece gustoso cliente y aficionado vate,— .t' . j 5 


■se á ella la del referido nuevo sacerdote, cuyas dos grandiosas materias las aduna con singular idea el Sr. D. José^L^a 
como tammen tíos, los diáconos ^ retrvel"°e" cJn^elpS'^^pelo Sv\“ó 

ue por no estar muy conforme con el estilo de las poesías modernas, lo tributa también a los antiguos Ma^es y Lares, de esta su población, a quienes 


evo levita, como 
émás señores 



Antonio Recacha Hurtado Morillas y Cueto. 


€armotttt:-3mp. g Itb. be bott 3osé iH. illoretio. 
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